Your Home 

For repair - in your home - of all major brand appliances, 
lawn and garden equipment, or heating and cooling systems, 

no matter who made it, no matter who sold it! 

For the replacement parts, accessories and 
owner’s manuals that you need to do-it-yourself. 

For Sears professional installation of home appliances 
and items like garage door openers and water heaters. 


1 -800-4-M Y-HOM E® 

( 1 - 800 - 469 - 4663 ) 

www.sears.com 


Anytime, day or night 
(U.S.A. and Canada) 

www.sears.ca 


Our Home 

For repair of carry-in products like vacuums, lawn equipment, 

and electronics, call or go on-line for the nearest 

Sears Parts and Repair Center. 

1 -800-488-1222 Anytime, day or night (U.S.A. only) 

www.sears.com 


To purchase a protection agreement (U.S.A.) 
or maintenance agreement (Canada) on a product serviced by Sears: 


1-800-827-6655 (U SA) 


1-800-361-6665 (Canada) 


Para pedir servicio de reparacion 
a domicilio, y para ordenar piezas: 

1-888-SU-HOG AR^ 

( 1 - 888 - 784 - 6427 ) 


Au Canada pour service en frangais 

1 -8QO-LE-FOYER MC 

( 1 - 800 - 533 - 6937 ) 

www.sears.ca 


© Sears, Roebuck and Co. 

® Registered Trademark / ™ Trademark / SM Service Mark of Sears, Roebuck and Co. 

® Marca Registrada / ™ Marca de Fabrica / SM Marca de Servicio de Sears, Roebuck and Co 
MC Marque de commerce / MD Marque deposee de Sears, Roebuck and Co. 







WARRANTY 


FULL TWO YEAR WARRANTY 

If this CRAFTSMAN tool fails due to a defect in material or workmanship 
within two years from the date of purchase, Sears will at its option repair or 
replace it free of charge. Contact your nearest Sears Service Center 
(1-800-4-MY-HOME^ to arrange for repair, or return the tool to the place of 
purchase for replacement. 

If this tool is used for commercial or rental purposes, this warranty applies 
for only ninety days from the date of purchase. 

This warranty gives you specific legal rights and you may have other rights 
which vary from state to state. 

Sears, Roebuck and Co., Dept. 817WA, Hoffman Estates, IL 60179 

• . * • 


SAFETY GUIDELINES - DEFINITIONS 


This manual contains information that is important for you to know and 
understand. This information relates to protecting YOUR SAFETY and 
PREVENTING-EQUIPMENT PROBLEMS. To help you recognize this 
information, we use the symbols below. Please read the manual and pay 
attention to these sections. 


ADANGER 


Indicates an 
imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will 
result in death or serious injury . 


AWARNING 


Indicates a potentially 
hazardous situation 
which, if not avoided, could result in 
death or serious injury. 


ACAUTION 


Indicates a potentially 
hazardous situation 
which, if not avoided, may result in 

minor or moderate injury. 


CAUTION 


Used without the 
safety alert symbol 
indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, may 
result in property damage . 


IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 


AWARNING 


Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and 
other construction activities contains chemicals known (to the State of 
California) to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some example of 
these chemicals are: 


lead from lead-based paints 

# crystalline silica from bricks and cement and other masonry products 

• arsenic and chromium from chemically-treated lumber 

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. 
To reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, and work 
with approved safety equipment, always wear MSHA/NIOSH approved, properly fitting 
face mask or respirator when using such tools. 

When using air tools, basic safety precautions should always be followed to reduce the 
risk of personal injury. 
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SAVE! IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS SA 


AWARNING 



IMPROPER OPERATION OR MAINTENANCE OF THIS PRODUCT COULD RESULT IN SERIOUS 
INJURY AND PROPERTY DAMAGE. READ AND UNDERSTAND ALL WARNINGS AND OPER¬ 
ATING INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS EQUIPMENT.WHEN USING AIR TOOLS, BASIC 
SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED TO REDUCE THE RISK OF 
PERSONAL INJURY. 

• k • S . 


HAZARD 


ik WARNING 


RISK OF EYE OR HEAD 

INJURY 


WHAT COULD HAPPEN 

Air powered equipment and 
power tools are capable of 
propelling materials such as 
fasteners, metal chips, saw 
dust, and other debris at high 
speed, which could result in 
serious eye injury. 


HOW TO PREVENT IT 

Always wear ANSI approved 
Z87.1 safety glasses with side 
shields. 

Never leave operating tool 
unattended. Disconnect air 
hose when tool is not in use. 


Compressed air can be haz¬ 
ardous. The air stream can 
cause injury to soft tissue 
areas such as eyes, ears, etc. 
Particles or objects propelled 
by the stream can cause injury. 


For additional protection use 
an approved face shield in 
addition to safety glasses. 


Tool attachments can become 
loose or break and fly apart pro¬ 
pelling particles at the operator 
and others in the work area. 


Make sure that any attach¬ 
ments are securely assembled 


RISK OF FIRE OR 
EXPLOSION 


RISK OF LOSS OF 
HEARING 


Abrasive tools such as sanders 
and grinders, rotating tools 
such as drills, and impact 
tools such as nailers, staplers, 
wrenches, hammers, and 
reciprocating saws are capable 
of generating sparks which 
could result in ignition of 
flammable materials. 


Exceeding the maximum 
pressure rating of tools or 
accessories could cause an 
explosion resulting in serious 
injury. 


Long term exposure to noise 
produced from the operation 
of air tools can lead to 
permanent hearing loss. 


Never operate tools near 
flammable substances such 
as gasoline, naptha, cleaning 
solvents, etc. 

Work in a clean,' well ventilated 
area free of combustible 
materials. 

Never use oxygen, carbon 
dioxide or other bottled gases as 
a power source for air tools. 


Use compressed air regulated 
to a maximum pressure at or 
below the rated pressure of 
any attachments. 

Never connect to an air source 
that is capable of exceeding 
200 psi. 

Always verify prior to using 
the tool that the air source has 
been adjusted to the rated air 
pressure range. 


Always wear ANSI S3.19 
hearing protection. 
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HAZARD 


AWARNING 


• w M » 


RISK OF INJURY 


f 


3T 


WHAT COULD HAPPEN 


Abrasive tools, such as 
grinders, sanders, and cut¬ 
off tools generate dust and 
abrasive materials which can 
be harmful to human lungs and 
respiratory system. 


Some materials such as 
adhesives and tar, contain 
chemicals whose vapors 
could cause serious injury with 
prolonged exposure. 


Tools left unattended, or with 
the air hose attached can be 
activated by unauthorized 
persons leading to their injury 
or injury to others. 


Air tools can propel fasteners 
or other materials throughout 
the work area. 


A wrench or a key that is left 
attached to a rotating part of 
the tool increases the risk of 
personal injury. 


Using inflator nozzles for 
duster applications can cause 
serious injury. 


Air tools can become 
activated by accident during 
maintenance or tool changes. 


HOW TO PREVENT IT 


Always wear MSHA/NIOSH 
approved, properly fitting face 
mask or respirator when using 
such tools. 


Always work in a clean, dry, 
well ventilated area. 


Remove air hose when tool 
is not in use and store tool 
in secure location away from 
reach of children and or 
untrained users. 


Use only parts, fasteners, and 
accessories recommended by 
the manufacturer. 

Keep work area clean and free 
of clutter. Keep children and 
others away from work area 
during operation of the tool. 

Keep work area well lit. 

Remove adjusting keys and 
wrenches before turning the 
tool on. 


• DO NOT use inflator nozzles 
for duster applications. 


Remove air hose to lubricate 
or add grinding attachments, 
sanding discs, drills, etc. to the 
tool. 

Never carry the tool by the 
hose. 

Avoid unintentional starting. 
Don't carry hooked-up tool 
with finger on trigger. 

Repair servicing should be 
done only by an authorized 
service representative. 


Air tools can cause the 
workpiece to move upon 
contact leading to injury. 


Loss of control of the tool can 
lead to injury to self or others. 


Use clamps or other devices 
to prevent,movement. 


Never operate tool while under 
the influence of drugs or 
alcohol. 

Don't overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times. 

Keep handles dry, clean, and 
free from oil and grease. 

Stay alert. Watch what you are 
doing. Use common sense. Do 
not operate tool when you are 
tired. 
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Poor quality, improper, or 
damaged tools such as grind¬ 
ing wheels, chisels, sockets, 
drills, nailers, staplers, etc., 
can fly apart during operation, 
propelling particles throughout 
the work area causing serious 
injury. 


Always use toof attachments 
rated for the speed of the 
power tool. 


Never use tools which have 
been dropped, impacted or 
damaged by use. 

Use only impact grade sock¬ 
ets on an impact wrench. 

Do not apply excessive force 
to the tooi - let the tool 
perform the work. 


Fasteners could ricochet or be 
propelled causing serious injury 
or property damage. 


Improperly maintained tools 
and accessories can cause 
serious injury. 


There is a risk of bursting if the 
tool is damaged. 


Never point disgharge of tool at 
self or others. 

Do not pull trigger unless tool 
contact safety device is against 
work surface. 

Never attempt to drive fasteners 
into hard surfaces such as 
steel, concrete, or tile. 

Take care to avoid driving a fas¬ 
tener on top of another fastener. 
Position tool carefully so that 
fasteners will be delivered to 
the proper location. 


Maintain the tool with care. 
Keep a cutting tool sharp and 
clean. A properly maintained 
tool, with sharp cutting edges 
reduces the risk of binding and 
is easier to control. 


Check for misalignment or 
binding or moving parts, 
breakage of parts, and any 
other condition that affects the 
tool’s operation. If damaged, 
have the tooi serviced before 
using. 


Use only accessories identified 
by the manufacturer to be 
used with specific tools. 


Use of an accessory not 
intended for use with the 
specific tools, increases the risk 
of injury to persons. 
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HAZARD 


^WARNING 



RISK OF ELETRIC 
SHOCK 

JO dill 




WHAT COULD HAPPEN 


Using air tools to attach 
electrical wiring can result in 
electrocution or death. 


This tool is not provided with 
an insulated gripping surface. 
Contact with a "live" wire will 
also make exposed metal parts 
of the tool "live" and can result 
in electrocution or death. 

Fasteners coming in contact 
with hidden electrical wiring 
could cause electrocution or 
death. 


HOW TO PREVENT IT 


Never use nailer/staplers to 
attach electrical wiring while 
energized. 


Avoid body contact with 
grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges, and 
refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock 
if your body is grounded. 

Thoroughly investigate the 
workpiece for possible hidden 
wiring before performing work. 


RISK OF 

ENTANGLEMENT 




RISK OF 
CUT OR BURNS 



H 


Tools which contain moving 
elements, or drive other 
moving tools, such as grinding 
wheels, sockets, sanding discs, 
etc. can become entangled 
in hair, clothing, jewelry and 
other loose objects, resulting in 
severe injury. 


Tools which cut, shear, drill, 
staple, punch, chisel, etc. are 
capable of causing serious 
injury. 


Never wear loose fitting 
clothes, or apparel which 
contains loose straps or ties, 
etc. which could become 
entangled in moving parts of 
the tool. 

Remove any jewelry, watches, 
identifications, bracelets, 
necklaces, etc. which might 
become caught by the tool. 
Keep hands away from moving 
parts. Tie up or cover long hair. 
Always wear proper fitting 
clothing and other safety 
equipment when using this 
tool. 

Keep the working part of the 
tool away from hands and 
body. 


SPECIFICATIONS 


Model No. 919.182880 

Free Speed @ 90 PSI 150 RPM 

(Forward/Reverse) 

Maximum Working Pressure 90 PSI 

Average Air Consumption 4.9 SCFM 

Air Inlet 1/4“ NPT 

Recommended Hose Size 3/8" I.D. 

Maximum Torque 45 Ft./Lbs. 
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Accessories Required 

IMPORTANT: Line pressure or hose 

inside diameter should be increased 

* 


to compensate for unusually long air 
hoses (over 25 feet). Minimum hose 
diameter should be 3/8“ I.D. and 
fittings should have 1/4" NPT thread. 


OPERATION 


Operation 

Before each use: 

• Drain water from air compressor 
tank and condensation from 
air lines. See air compressor’s 
operators manual. 



Disconnect 
the ratchet 


wrench from the air supply 


before lubricating or 


changing sockets. 


• Lubricate tool, see "Maintenance" 
section in this manual. 


ACAUTION 


Impact 
wrench 
sockets and accessories 
must be used with this tool. 
Do not use hand sockets 
and accessories. 


• Select the required impact 
socket. This tool has a 3/8" 
square drive, use 3/8" deep 
sockets. Use 3/8" extensions only 


• Connect tool to air hose of 
recommended size. NOTE: The 
use of a quick connect set makes 
connecting easier. 


IMPORTANT: The use of air 
filters and air line lubricators is 



• Depress the throttle control 
lever to operate tool. NOTE: 
The throttle control lever 
provides instant response when 
depressed. 

• Release throttle control lever to 
stop tool. 

• Always disconnect air supply 


recommended. 

To use: 

• Turn air compressor on and allow 
air tank to fill. 

• Set the air compressor’s regulator 
to 90 PSI. This tool operates at a 
maximum 90 PSI pressure. 

• Place tool in forward or reverse 
position. 


when changing sockets. 

• When job is compjete, turn the 
air compressor off and store as 
described in the air compressor 
operator manual. 

Tips 

• Drive the fastener until the ratchet 
stalls and then further tighten 

by operating the air ratchet in 
the same manner as a manually 
operated ratchet. 
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MAINTENANCE 


Lubrication 

Air tools require lubrication throughout 
the life of the tool. The air motor 
and bearing uses compressed air to 
power the tool. Because moisture in 
compressed air will rust the air motor, 
you must lubricate the motor daily. An 
inline oiler is recommended. 

To lubricate the air motor manually: 

# Disconnect the tool from the air 


Depress throttle control lever and 
place one to two drops of air tool 
oil in the air inlet Depressing 
the throttle control lever helps 
circulate oil in the motor. NOTE: 
Use SAE #10 weight oil if air tool 
oil is not available. 

* Connect the tool to an air source, 
cover the exhaust end with a 
towel and run for a few seconds. 


supply holding it so the air inlet 
faces up. 



Any excess 
oil in the 


motor is immediately 



expelled from the exhaust 
port. Always direct exhaust 
port away from people or 
objects. 



Failure to 
lubricate the 


tool at the air inlet will void 


your warranty. 
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GARANTIA TOTAL DE DOS ANOS 


Si esta herramienta CRAFTSMAN fallase debido a defectos de materiales o de 
fabricacion dentro de los primeros dos anos de su fecha de compra, Sears, a su 
opcion, la reparara o reemplazara sin costo alguno. Comuniquese con el Centro de 
Servicio Sears mas cercano (1 -800-4-MY-HOME®) para coordinar su reparacion, o 
devuelva la herramienta al lugar donde la compro para que la cambien. 

Si esta herramienta se usase con fines comerciales o para alquiler, esta garantia se 
aplica solo durante los primeros noventa dias a partir de su fecha de compra. 

Esta garantia le otorga derechos especificos y usted podria tener otros derechos que 
varian de un estado a otro. 

Sears, Roebuck and Co., Dept. 817WA, Hoffman Estates, IL 60179 


NORMAS DE SEGURIDAD - DEFINICIONES 


Este manual contiene informacion importante para que usted conozca y comprenda. 

Esta informacion se relaciona con la proteccion de SU SEGURIDAD y LA PREVENCibN 
DE PROBLEMAS A SU EQUIPO. Para ayudarlo a reconocer el contenido de esta 
informacion, utilizamos los simbolos indicados debajo. Sirvase leer este manual y prestar 
atencion a dichas secciones. 


APELIGRO 


Indica una situacion 
peligrosa inminente la 
cual, si no es evitada, podra ocasionar |a 

muerte o serias lesiones. 


A ADVERTENCIA 


Indica una situacion 
potencialmente 
riesgosa la cual, si no es evitada, podria 

ocasionar la muerte o serias lesiones. 


A PRECAUCION 


Indica una situacion 
potencialmente 
riesgosa la cual, si no es evitada, 
puede ocasionar lesiones menores o 
moderadas. 


PRECAUCION 


Usado sin el simbolo 
de seguridad de 
alerta, indica una situacion potencialmente 
riesgosa la cual, si no es evitada, puede 
ocasionar danos a la propiedad. 


IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 


A ADVERTENCIA 


Algunos tipos de aserrfn creados por maquinas electricas de lijado, 
aserrado, amolado, perforado u otras actividades de la construccion, 
contienen materiales quimicos conocidos (en el Estado de California) como causantes de 
cancer, defectos de nacimiento u otros danos del aparato reproductive. Algunos ejemplos de 
dichos productos quimicos son: 


• El plomo contenido en algunas pinturas con base de plomo 

Silice cristalizado proveniente de los ladrillos, el cemento y otros productos de 
albanileria 

* Arsenico y cromo provenientes del tratamiento quimico dado a la madera 

Su riesgo a dichas exposiciones variara dependiendo de la frecuencia con la que usted 
realice diferentes tipos de trabajo. Para reducir su exposicion a la accion de dichos 
agentes quimicos: trabaje en zonas bien ventiiadas, y hagalo con equipo de seguridad 
aprobado, use siempre proteccion facial o respirador MSHA / NIOSH aprobados cuando deba 
utilizar dichas herramientas. 

Al utilizar herramientas neumaticas tambien deben tomarse precauciones basicas de 
seguridad, a fin de reducir la posibilidad de riesgo de lesiones personales. 
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CONSERV AR inSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD CONSE RV A P 



AADVERTENCIA 


LA OPERACION O EL MANTENIMIENTO INADECUADOS DE ESTE PRODUCTO PUEDEN 
OCASIONAR SERIAS LESIONES Y DANOS A LA PROPIEDAD. LEA Y COMPRENDA TODAS 
LAS AD VERTENCI AS E INSTRUCCIONES OPERATIVAS ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO. 
AL UTILIZAR HERRAMIENTAS NEUMATICAS, SIEMPRE DEBEN SEGUIRSE PRECAUCIONES 
BAS I CAS DE SEGURIDAD PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES PERSONALES. 


RIESGO 


A ADVERTENCJA 


RIESGO DE LESIONES EN 
LOS OJOS 0 LA CABEZA 


RIESGO DE INCENDIO O 
EXPLOSION 


RIESGO DE PERDIDA 
DE LA AUDICI6N 


QUE PODRIA OCURRI R 

Los equipos neumaticos y-las 
herramientas electricas son capaces 
de arrojar materiales tales como 
virutas de metal, asem'n de la sierra 
y otras particulas a alta velocidad, 
lo cual podria ocasionarie serias 
lesiones oculares. 


El aire comprimido puede ser 
peligroso. El chorro de aire puede 
ocasionar lesiones sobre los tejidos 
blandos en zonas tales como los 
ojos u oidos, etc. Particulas u objetos 
expulsados por un chorro de aire 
pueden ocasionar una lesion. 

Los accesorios de herramientas 
pueden soltarse 0 romperse y saltar 
expulsando particulas contra el opera- 
dor y otros dentro del area de trabajo. 

Las herramientas abrasivas tales 
como lijadoras y amoladoras, 
herramientas rotativas tales como 
taladros, y las herramientas de 
impacto tales como iiaves, 
martillos y sierras reciprocas, son 
capaces de generar chispas que 
podrian determinar la ignicion de 
materiales inflamables. 


Exceder el maximo de la presion 
especificada para las herramientas 
o sus accesorios, puede causar 
una explosion, la que podria 
ocasionar serias lesiones. 


La exposicion durante largo 
tiempo al ruido producido por la 
operacion de las herramientas 
neumaticas puede conducir a la 
perdida permanente de la 
audicion. 


COMO PREVENIRLO 

Use siempre anteojos de seguridad 
ANSI aprobados Z87.1, con 
proteccion lateral. 

Jamas deje desatendida una 
herramienta mientras este 
funcionando. Desconecte la 
manguera del aire cuando dicha 
herramienta no este en uso. 

Para proteccion adicional use una 
mascara facial aprobada, por encima 
de los anteojos de seguridad. 


• Asegurese de que los accesorios 
esten ensamblados con seguridad. 


Jamas opere herramientas en las cercanias 
de sustancias inflamables tales como 
gasolina nafta, solvente limpiadores, etc. 
Trabaje en un area limpia y bien 
ventilada, libre de materiales 
combustibles. 

Jamas use oxigeno, dioxido de 
carbono u otros gases envasados como 
fuente de alimentacion para herramientas 
neumaticas. 

Use el aire comprimido regulado para 
cualquier accesorio hasta el maximo de 
la presion permitida 0 por debajo de los 
valores especificados para etlos. 

Jamas conecte a una fuente de aire 
comprimido que sea capaz de exceder 200 
psi. 

Antes de comenzar a usar la herramienta, 
verifique siempre que el suministro de aire 
este regulado dentro del rango de presion 
especificada 

Use siempre proteccion 
auditiva ANSI S3.19 


RIESGO DE RESPIRACION 
PELIGRO DE INHALACION 




■ * 

* 

* " * 
-V. 






« V 


Herramientas abrasivas tales como 
amoladoras, lijadoras y 
cortantes, generan polvo, y 
materiales abrasivos lo cual puede 
ser dariino para los pulmones y el 
sistema respiratorio. _ 

Algunos materiales tales como 
adhesivos y alquitran contienen 
productos quimicos cuyas 
emanaciones pueden ocasionar 
serias lesiones ante una prolongada 
exposicion a las mismas. 


Use siempre proteccion facial 
0 respirador MSHA / NIOSH 
aprobados cuando deba utilizar 
dichas herramientas. 


• Trabaje siempre en un area seca y 
bien ventilada. 
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RIESGO 


AADVERTENCIA 


RIESGO DE LESIONES 




/ 


QUE PODRIA OCURRIR 

Las herramientas que se dejan 
desatendidas, o con la manguera 
de aire comprimido conectada, 
pueden ser activadas por personas 
no autorizadas, lesionandose 0 
lastimando a otros. __ 

Las herramientas neumaticas 
pueden arrojar materiales a traves 
de la zona de trabajo. 


Una Have regulable 0 fija que haya 
sido dejada conectada a una 
parte rotativa de la herramienta, 
incrementa el riesgo de recibir 
lesiones personales. 

Ei uso de los picos de inflado 
para sopletear el polvo, puede 
ocasionar una seria lesion. 

Las herramientas neumaticas 
pueden activarse accidentalmente 
durante su mantenimiento 0 
durante el cambio de herramientas 


Las herramientas neumaticas 
pueden causar el desplazamiento 
de la pieza de trabajo y producir 
lesiones. 

La perdida del control de la 
herramienta puede ocasionarie 
lastimaduras 0 hacerlo a otros. 


COMO PREVENIRLO 
—-- 

Extraiga la manguera de aire. cuando 

la herramienta nos#encuentre en 

uso, y guarde la herramienta en un 

lugar seguro, fuera del aicance de los 

nirios y/o personas sin entrenamiento 

para su uso. 

Utilice sdamente partes, sujetadores y 
accesorios recomendado^ 

Mantenga ei sitio de trabajo limpk) y libre 
dedesorden, Haga que los nirios y otras 
personas esten aiejados del area de trabajo 
durante las operaciones de la herramienta. 

Mantenga el area de trabajo bien iluminada. 

Extraiga Iiaves reguladeras 0 fijas antes de 
poner en marcha la herramienta- 


No use bs picos de inflado para sopletear 
el polvo. 

Extraiga la manguera de aire de la 
herramienta para lubricar 0 agregar 
accesorios de amqlado, discos de 
lijado, taladros, etc. 

Jamas transporte la herramienta 
tomandola de su manguera. 

Evite un arranque accidental. No 
transporte la herramienta con su 
dedo sobre el gatillo. 

Las reparaciones de servicio deben 
ser efectuadas unicamente por 
representantes autorizados de 
servicio. 

• Utilice sujetadores u otros 
dispositivos para impedir el 
movimiento. 


Jamas opere la herramienta bajo la 
influencia de drogas 0 alcohol. 

No sobreextienda su cuerpo. 
Mantengase parado adecuadamente 
con sus pies balanceados en todo 
momento. 

Mantenga las manijas secas, limpias 
y libres de aceite y grasitud. 

Este alerta. Observe lo que esta 
haciendo. Use el sentido comun. No 
opere la herramienta cuando este 
cansado. 


Herramientas de calidad pobre, 
inapropiadas 0 dariadas, tales 
como ruedas de amolado, 
formones, Iiaves de tubo, taladros, 
etc., pueden ser lanzadas 
durante la operacion, arrojando 
particulas a traves del area de 
trabajo, pudiendo ocasionar serias 
lesiones. 


Utilice siempre los accesorios de las 
herramientas a la velocidad para la 
que han sido especificados. 

Jamas utilice herramientas que se 
hayan caldo, impactado 0 dariado 
por su uso. 

Use solamente tubos de encastre 
estriado de alto impacto para las 
herramientas de impacto. 

No aplique excesiva fuerza a la 
herramienta; deje que la misma 
ejecute su trabajo. 
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